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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
 О ИЗМЕНИ
ЗАКОНА О ОБАВЕЗНОМ ОСИГУРАЊУ У САОБРАЋАЈУ
Члан 1.
У Закону о обавезном осигурању у саобраћају („Службени гласник РС”, број 51/09), у члану 111. став 1. брише се.
Досадашњи ст. 2. до 5. постају ст. 1. до 4.

Члан 2.


Гарантни фонд из члана 73. Закона о обавезном осигурању у саобраћају („Службени гласник РС”, број 51/09) отпочеће са обављањем послова утврђених тим законом најкасније до 30. јуна 2012. године.
Члан 3.


Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”. 

O Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

 
    I.   УСТАВНИ  ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

   Уставни основ за доношење овог закона садржан је у одредбама члана 97. тач. 6. и 7. Устава Републике Србије, према којима Република Србија уређује и обезбеђује, поред осталог,  правни положај привредних субјеката, систем обављања појединих привредних и других делатности и својинске и облигационе односе.
II.   РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Доношењем Закона о обавезном осигурању у саобраћају („Службени гласник РС”, број 51/09 – у даљем тексту: Закон), системски је регулисана област обавезног осигурања у саобраћају имајући у виду, како регулативу Европске уније и регулативу земаља у окружењу, тако и степен развоја тржишта осигурања у Републици Србији. 

Предлог закона о измени Закона о обавезном осигурању у саобраћају (у даљем тексту: Предлог закона), утврђује померање рока за почетак рада Гарантног фонда за најкасније до 30. јун 2012. године.
III. САДРЖИНА ЗАКОНА – ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ                    ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. Предлога закона брише се одредба Закона којом је предвиђено да Гарантни фонд почне са радом 11. октобра 2011. године.
Чланом 2. Предлога закона одлаже се почетак рада Гарантног фонда.

     Чланом 3. Предлога закона одређено је да овај закон ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
IV.  АНАЛИЗА ЕФЕКАТА  ЗАКОНА 
Нормативну садржину овог закона чини одлагање почетка рада Гарантног фонда, те нема импликација за привредни систем.

С обзиром на горе наведено анализа ефеката овог закона није потребна.
V.    ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ  ЗАКОНА 

За спровођење овог закона потребно је обезбедити средства у буџету Републике Србије за 2012. годину. Тачан износ средстава ће бити утврђен након анализе висине средстава, права и обавеза које ће Удружење осигуравача пренети на Гарантни фонд. 

VI.    РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ

Према члану 167. Пословника Народне скупштине („Службени гласник РС”, бр. 52/10 и 13/11) предвиђена је могућност доношења закона по хитном поступку, уз навођење разлога за хитно поступање. Према постојећем Закону, рок за почетак рада Гарантног фонда је 11. октобар 2011. године. Имајући у виду да нису постојали услови за отпочињање рада Гарантног фонда у предвиђеном року, а да би непродужавање рока довело до правне несигурности и неодређености, предлаже се доношење овог закона по хитном поступку.

VII.  РАЗЛОЗИ ЗБОГ КОЈИХ СЕ ПРЕДЛАЖЕ ДА ЗАКОН СТУПИ НА СНАГУ ПРЕ ОСМОГ ДАНА ОД ДАНА ОБЈАВЉИВАЊА У „СЛУЖБЕНОМ ГЛАСНИКУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ” 

Разлози за овако предложено ступање на снагу је што према постојећем Закону, рок за почетак рада Гарантног фонда је 11. октобар 2011. године. Имајући у виду да нису постојали услови за отпочињање рада Гарантног фонда у предвиђеном року, а да би непродужавање рока довело до правне несигурности и неодређености, предложено је овакво ступање на снагу овог закона.
ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа - Влада
     Обрађивач: МИНИСТАРСТВО ФИНАНСИЈА

2. Назив прописа
Предлог закона о измени Закона о обавезном осигурању у саобраћају

 Draft Law on Amending the Law on Compulsory Insurance in Traffic

3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа
Одредбе Споразума и Прелазног споразума се не односе на нормативну садржину Предлога закона. 

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

Не постоји прелазни рок пошто се одредбе Споразума и Прелазног споразума не односе на нормативну садржину Предлога закона. 

) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Одредбе Споразума и Прелазног споразума се не односе на нормативну садржину Предлога закона. 

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Одредбе Споразума и Прелазног споразума се не односе на нормативну садржину Предлога закона.
) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију 
Не постоји

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

Предлог закона не представља усаглашавања  са примарним изворима права ЕУ.

б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
Предлог закона о измени Закона о обавезном осигурању у саобраћају не представља усаглашавања  са секундарним изворима права ЕУ.

в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенoст са њима
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
Предлогом закона само се врши одлагање почетка рада Гарантног фонда 
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Не постоји.
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

Не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, управо из разлога што се Предлогом закона само врши одлагање почетка рада Гарантног фонда.
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

Нe
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

Не
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

Не
ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА
ЗАКОНА О ОБАВЕЗНОМ ОСИГУРАЊУ У САОБРАЋАЈУ КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ
Почетак рада Гарантног фонда

Члан 111.

Гарантни фонд отпочеће са обављањем послова утврђених овим законом по истеку две године од дана ступања на снагу овог закона.
До почетка рада Гарантног фонда послове из његовог делокруга обављаће Удружење, сагласно прописима који су били на снази до дана ступања на снагу овог закона.

Удружење је дужно да пословање настало по основу обавеза гарантног фонда при Удружењу проистеклих по основу уговора о обавезном осигурању закљученим са друштвима за осигурање којима је одузета дозвола за обављање послова осигурања до дана ступања на снагу овог закона, обавља преко посебног наменског рачуна гарантног фонда при Удружењу.

Посебан наменски рачун гарантног фонда при Удружењу из става 3. овог члана Удружење је дужно да отвори по ступању на снагу овог закона.

Даном почетка рада Гарантног фонда Удружење ће том фонду пренети средства, права и обавезе у вези са тим средствима, који се односе на територију Републике Србије, као и припадајућу опрему, архиву и документацију која је служила за обављање послова тог фонда, осим оних који се односе на измиривање обавеза из става 3. овог члана. Гарантни фонд ће преузети и запослене у Удружењу који су у Удружењу, на дан ступања на снагу овог закона, обављали послове Гарантног фонда из става 2. овог члана.
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